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Zmluva o poskytnutí podpory vo forme dotácie 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 7 ods. 4 a 5 zákona č. 290/2016 Z. z. o podpore malého a 

stredného podnikania a o zmene a doplnení zákona č. 71/2013 Z. z. o poskytovaní dotácií v 

pôsobnosti Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o podpore MSP“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

Názov:    Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sídlo:    Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava, Slovenská republika 

IČO:    00 686 832 

Webové sídlo:   www.mhsr.sk 

IBAN:    SK52 8180 0000 0070 0006 1569 

 

(ďalej len „Ministerstvo“), v mene ktorého koná 

 

Názov:   Slovak Business Agency 

Zápis: Záujmové združenie právnických osôb zapísané v registri 

vedenom Okresným úradom Bratislava pod číslom: 

OVVS/467/1997-Ta 

Sídlo: Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava – Staré Mesto, Slovenská 

republika 

Zastúpená:   Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 

IČO:    30 845 301 

DIČ:    2020869279 

 

(ďalej len „SBA“), na základe Zmluvy o poverení výkonom niektorých úloh spojených 

s poskytovaním podpory priamou formou na rok 2023, reg. č. 166/2023-2060-3220 zo dňa  

11. 07. 2023 (ďalej len „Zmluva o poverení“) 

 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

a 

 

Obchodné meno:   "I AMbitious" 

Zápis:  Register mimovládnych neziskových organizácií vedený 

Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky, registračné číslo: 

VVS/1-900/90-54219, 

 Okresný úrad Považská Bystrica, odbor živnostenského 

podnikania, číslo živnostenského registra: 330-29168  

Sídlo: Horovce 213, 020 62 Horovce 

Štatutárny orgán: Terézia Dominika Mihalovič Lukáčová, predseda 

IČO:    51 877 147 

DIČ:    2120927556 

IČ DPH:   Nie je platcom DPH 

IBAN:    SK02 8330 0000 0023 0154 8060  

Elektronická pošta:    

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2013/71/
http://www.mhsr.sk/
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(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

(Poskytovateľ a Prijímateľ spolu ďalej len „Zmluvné strany“) 

 

 

Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Ministerstvo je Poskytovateľom pomoci na základe Schémy na podporu podnikateľského 

vzdelávania (schéma pomoci de minimis) DM – 9/2021 zverejnenej v Obchodnom vestníku 

č. 86/2021 dňa 06. 05. 2021 v aktuálnom znení (ďalej len „Schéma“). 

 

2. SBA je v zmysle zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej 

pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej 

pomoci) (ďalej len „Zákon o štátnej pomoci“), Zákona o podpore MSP a Zmluvy 

o poverení vykonávateľom Schémy, pričom je poverená vykonávaním niektorých úloh 

spojených s poskytovaním podpory v zmysle Schémy. 

  

3. Medzi aktivitami uvedenými v rámci komponentu 1 písm. a) Schémy sú Podnikateľské 

vzdelávacie kurzy, pod ktoré patrí aj podaktivita Vzdelávacie študentské kurzy. V rámci tejto 

podaktivity Schémy a v zmysle Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie podpory v 

rámci Komponentu 1 Schémy na podporu podnikateľského vzdelávania zverejnenej dňa 13. 

07. 2023 (ďalej len „Výzva“) bola Prijímateľom podaná Žiadosť o poskytnutie podpory v 

rámci Komponentu 1 Schémy na podporu podnikateľského vzdelávania vrátane povinných 

príloh (ďalej len „Žiadosť“) schválená. 

 

4. Prijímateľ berie na vedomie a výslovne súhlasí s tým, že všetky povinnosti, ktoré je 

v zmysle tejto Zmluvy povinný plniť voči Poskytovateľovi, bude ich plnenie adresovať 

SBA ako subjektu, prostredníctvom ktorého Ministerstvo koná a ktorý je uvedený v záhlaví 

tejto Zmluvy pri vymedzení Zmluvných strán, ak Ministerstvo neurčí inak a/alebo v tejto 

Zmluve nie je výslovne uvedené inak.  

 

 

Článok III.  

Predmet Zmluvy, účel poskytnutia podpory, forma, druh a výška  

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je uhradenie dotácie zo strany Poskytovateľa pre Prijímateľa na 

organizáciu a realizáciu Podnikateľského vzdelávacieho kurzu - DASATO Academy - 

Rozvíjanie podnikavosti na stredných školách v regiónoch Slovenska, konanom 

v Trenčianskom, Trnavskom a Košickom kraji v mesiacoch november 2023 až marec 2024 

(ďalej len „Kurz“), a to podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

  

2. Účelom poskytnutia podpory vo forme dotácie Prijímateľovi je úhrada oprávnených 

výdavkov spojených s organizáciou a realizáciou Kurzu; pre vylúčenie pochybností platí, 

že uhradenou dotáciou môžu byť kryté skutočne vynaložené oprávnené výdavky spojené s 

organizáciou a realizáciou Kurzu, a to podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

 

3. V rámci komponentu 1 Schémy a v zmysle ustanovenia § 3 písm. a) bod 2. Zákona 

o podpore MSP podľa podmienok tejto Zmluvy, je Prijímateľovi podpora poskytovaná 
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priamou formou, prostredníctvom nasledovného druhu podpory - dotácia vo výške 

poskytnutia podpory 9 000,- EUR (slovom: deväťtisíc eur), pričom skutočná výška 

poskytnutej podpory bude špecifikovaná po predložení účtovných dokladov potvrdzujúcich 

úhradu záväzkov spojených s organizáciou a realizáciou Kurzu zo strany Prijímateľa, ktoré 

preukazujú skutočnú výšku oprávnených výdavkov.  

 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú spolupracovať pri plnení predmetu tejto Zmluvy.  

 

 

Článok IV.  

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Povinnosťou Prijímateľa je: 

  

a) zorganizovať a zrealizovať Kurz v celom rozsahu v zmysle podmienok uvedených vo 

Výzve, Žiadosti, tejto Zmluve a v zmysle Popisu programu Kurzu, ktorý tvorí 

neoddeliteľnú prílohu č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „Príloha č. 1“), a to najskôr odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy do 31. 03. 2024, 

 

b) zorganizovať a zrealizovať Kurz pre cieľovú skupinu v zmysle podmienok uvedených 

vo Výzve, Žiadosti, tejto Zmluve a v zmysle Popisu programu Kurzu, ktorý tvorí 

neoddeliteľnú Prílohu č. 1, 

 

c) uhradiť záväzky spojené s organizáciou a realizáciou Kurzu, a to najskôr odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy do 31. 03. 2024,  

 

d) vopred, písomne, prostredníctvom e-mailovej adresy: vzdelavanie@sbagency.sk, 

požiadať Poskytovateľa o zmenu výdavkov uvedených v Prílohe č. 1, a to spolu 

s odôvodnením takejto zmeny. Pre vylúčenie pochybností platí, že realizácia 

akejkoľvek zmeny výdavkov uvedených v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy podlieha 

predchádzajúcemu písomnému schváleniu zo strany Poskytovateľa, pričom výdavky 

nesmú prekročiť výšku poskytnutej podpory uvedenú v ustanovení Článku III. bod 3. 

tejto Zmluvy. Na schválenie zmeny výdavkov uvedených v Prílohe č. 1 nie je právny 

nárok. V prípade schválenia zmeny  výdavkov uvedených v Prílohe č. 1 nie je potrebné 

vyhotovovať osobitný dodatok k tejto Zmluve, ak Poskytovateľ nerozhodne inak. 

Poskytovateľ zašle svoje stanovisko k žiadosti Prijímateľa o zmenu výdavkov 

uvedených v Prílohe č. 1 (ďalej len „Stanovisko“) na adresu elektronickej pošty 

Prijímateľa, uvedenú v Článku I. tejto Zmluvy, pričom ak sa Stanovisko nepodarí 

doručiť na adresu elektronickej pošty Prijímateľa uvedenú v Článku I. tejto Zmluvy, 

považuje sa Stanovisko za doručené dňom odoslania Stanoviska na adresu elektronickej 

pošty Prijímateľa uvedenú v Článku I. tejto Zmluvy,   

 

e) zabezpečiť, aby z Kurzu nezískavali neoprávnený prospech tretie osoby, ak nie sú 

nevyhnutne potrebné na absolvovanie Kurzu cieľovou skupinou v zmysle podmienok 

uvedených vo Výzve, Žiadosti a v zmysle Prílohy č. 1, 

 

f) najneskôr do 5 (piatich) kalendárnych dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 

predložiť Poskytovateľovi na adresu sídla SBA v súlade s Článkom I. tejto Zmluvy, 

resp. na inú známu adresu oznámenú Prijímateľovi, v 2 (dvoch) vyhotoveniach Žiadosť 

o platbu obsahujúcu výšku požadovanej dotácie v súlade s ustanovením Článku III. bod 

mailto:vzdelavanie@sbagency.sk
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3. tejto Zmluvy, ako aj návrh jej vecného použitia, ktorej vzor tvorí neoddeliteľnú 

prílohu č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len „Žiadosť o platbu“); pre vylúčenie pochybností 

platí, že Žiadosť o platbu môže Prijímateľ predložiť najskôr v deň nadobudnutia 

účinnosti tejto Zmluvy, pričom v prípade, ak k podpisu Žiadosti o platbu dôjde pred 

nadobudnutím účinnosti tejto Zmluvy, má sa za to, že Žiadosť o platbu bola predložená 

v deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, 

 

g) do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní od ukončenia realizácie Kurzu, avšak najneskôr do 

12. 04. 2024 predložiť Poskytovateľovi účtovné doklady potvrdzujúce úhradu záväzkov 

spojených s organizáciou a realizáciou Kurzu a preukazujúce skutočnú výšku 

oprávnených výdavkov spojených s organizáciou a realizáciou Kurzu, ktoré sú 

podložené: 

(i) rozpisom jednotlivých položiek, 

(ii) účtovnými a daňovými dokladmi, 

(iii) príslušnými výpismi z bankových účtov preukazujúcimi úhradu oprávnených 

výdavkov, 

(iv) prípadne inými dokladmi, výlučne však vo forme a podľa podmienok 

akceptovateľných Poskytovateľom, a to najmä záverečnou správou obsahujúcou 

naplnenie projektového zámeru, jeho cieľa a cieľovej skupiny, doplnenou 

o štatistické údaje a informáciami, resp. fotodokumentáciou o zrealizovaní Kurzu 

(ďalej spolu len „Doklady“), 

  

h) postupovať v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a/alebo v súlade s prípadnými pokynmi Poskytovateľa, ak budú vydané, 

 

i) vo vlastnej réžii uhradiť výdavky, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami v zmysle tejto 

Zmluvy, Výzvy a/alebo Schémy  (ďalej len „Neoprávnené výdavky“); v tejto 

súvislosti je Prijímateľ osobitne povinný vrátiť Poskytovateľovi v lehote a spôsobom 

stanoveným Poskytovateľom Neoprávnené výdavky, ktoré: 

(i) predstavujú rozdiel medzi skutočnou výškou oprávnených výdavkov a dotáciou 

už uhradenou Prijímateľovi, 

(ii) boli vynaložené v rozpore s ustanovením písm. d) tohto bodu Článku IV. Zmluvy 

a/alebo  

(iii) boli vynaložené v rozpore s ustanovením písm. h) tohto bodu Článku IV. Zmluvy,  

a to na účet vratky neoprávnene použitých prostriedkov štátneho rozpočtu z minulých 

rokov MH SR č. SK76 8180 0000 0070 0006 1331,  

 

j) vyplniť a v lehote stanovenej Poskytovateľom predložiť Poskytovateľovi tlačivo na 

vykonanie zúčtovania dotácie so štátnym rozpočtom v zmysle všeobecne záväzných 

právnych predpisov a pokynu Ministerstva financií Slovenskej republiky, 

 

k) na základe požiadavky Poskytovateľa, najneskôr však do 30. 05. 2024, vrátiť na 

depozitný účet č. SK83 8180 0000 0070 0006 1593 časť dotácie, o ktorej Prijímateľ vie, 

že ju nebude čerpať a zároveň v deň jej odvedenia zaslať Ministerstvu (Sekcii rozpočtu 

a financovania) a SBA písomné upovedomenie o jej vrátení; povinnosť vrátenia sa 

nevzťahuje na časť nevyčerpanej dotácie neprevyšujúcej sumu 5,- EUR (päť eur),  

 
l) najneskôr do 31. 05. 2024 odviesť výnosy z poskytnutej dotácie na účet č.  

SK97 8180 0000 0070 0006 1438,   a zároveň v deň ich odvedenia zaslať Ministerstvu 
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(Sekcii rozpočtu a financovania) a SBA kópiu avíza o výške odvedených výnosov 

z  poskytnutej dotácie, 

 

m) bezodkladne informovať Poskytovateľa o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré bránia 

alebo môžu brániť Prijímateľovi v plnení povinností stanovených touto Zmluvou,  

 

n) poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť pri plnení práv a povinností vyplývajúcich zo 

Zmluvy počas celého trvania tejto Zmluvy a/alebo podľa pokynov Poskytovateľa, 

 

o) splniť všetky podmienky uvedené v tejto Zmluve, Výzve a/alebo Schéme, ktoré sú 

podmienkou poskytnutia dotácie,  

 

p) vytvoriť osobám oprávneným na výkon kontroly a auditu v zmysle Schémy primerané 

podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť im potrebnú súčinnosť 

a všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä realizácie poskytnutej 

podpory, 

 

q) v zmysle ustanovenia § 17 ods. 4 Zákona o štátnej pomoci dodržať všetky podmienky, 

za ktorých sa mu pomoc podľa tejto Zmluvy poskytla a pre prípad porušenia týchto 

podmienok vrátiť pomoc, ktorá sa mu v zmysle tejto Zmluvy poskytla; dôvod, lehotu a 

spôsob vrátenia pomoci určí Poskytovateľ v písomnom oznámení doručenom 

Prijímateľovi, pokiaľ táto Zmluva nestanovuje inak. V prípade, že Poskytovateľ (aj 

dodatočne) zistí, že dotácia bola poskytnutá na základe nepravdivých údajov 

poskytnutých Prijímateľom a/alebo Prijímateľ využije dotáciu v rozpore s podmienkami 

uvedenými v tejto Zmluve, je Prijímateľ povinný poskytnutú  dotáciu v plnej výške 

vrátiť v lehote a spôsobom podľa predchádzajúcej vety a uhradiť Poskytovateľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 10 % (desať percent) z celkovej výšky poskytnutej dotácie.  

Poskytovateľ je oprávnený vyzvať Prijímateľa na úhradu zmluvnej pokuty, pričom 

zmluvná pokuta alebo jej časť je splatná do 15 (pätnástich) kalendárnych dní odo dňa 

doručenia výzvy na jej úhradu Prijímateľovi, 

 

r) osobitne a v nadväznosti na prenosné ochorenie COVID-19: 

(i) pri organizácii a realizácii Kurzu fyzickou formou dodržiavať protiepidemické 

opatrenia a/alebo obdobné právne akty príslušných autorít Slovenskej republiky; ak 

v súvislosti s nedodržaním týchto opatrení a/alebo obdobných právnych aktov budú 

Prijímateľovi uložené sankcie, Prijímateľ nie je oprávnený domáhať sa úhrady 

týchto sankcií zo strany Poskytovateľa, 

(ii) pri nemožnosti organizácie a realizácie Kurzu fyzickou formou z dôvodu 

protiepidemických opatrení a/alebo obdobných právnych aktov príslušných autorít 

Slovenskej republiky zorganizovať a zrealizovať Kurz a/alebo jeho časť online 

formou, ak to jeho povaha dovoľuje; povinnosti v súvislosti s organizáciou 

a realizáciu Kurzu a/alebo jeho časti online formou vrátane úhrady záväzkov 

spojených s organizáciou a realizáciou Kurzu a/alebo jeho časti online formou sa 

na Prijímateľa v zmysle tejto Zmluvy vzťahujú primerane, 

 

s) nepreviesť a/alebo nepostúpiť práva a povinnosti v zmysle tejto Zmluvy na tretiu osobu, 

 

t) po zrealizovaní Kurzu, zúčastniť sa zhodnotenia realizácie Kurzu zo strany 

Poskytovateľa; predmetom zhodnotenia podľa predchádzajúcej vety je najmä dopad na 

cieľovú skupinu a posúdenie oprávnených výdavkov spojených s realizáciou Kurzu, 
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u) v prípade porušenia povinností Prijímateľa uvedených v písm. a), b), c), d), e), f), g), h), 

i), o) a/alebo t) tohto bodu Článku IV. Zmluvy, uhradiť Poskytovateľovi zmluvnú 

pokutu vo výške poskytnutej podpory uvedenej v ustanovení Článku III. bod 3. tejto 

Zmluvy. Poskytovateľ je oprávnený vyzvať Prijímateľa na úhradu zmluvnej pokuty, 

pričom zmluvná pokuta alebo jej časť je splatná do 15 (pätnástich) kalendárnych dní 

odo dňa doručenia výzvy na jej úhradu Prijímateľovi. Zaplatením zmluvnej pokuty 

v zmysle tohto ustanovenia Zmluvy nezaniká povinnosť Prijímateľa stanovená v písm. 

a), b), c), d), e), f), g), h), i), o) a/alebo t) tohto bodu Článku IV. Zmluvy. 

 

 

2. Povinnosťou Poskytovateľa je:  

 

a) uhradiť Prijímateľovi, na základe Žiadosti o platbu, dotáciu jednorazovo, a to 

bezhotovostným prevodom na účet Prijímateľa; pre vylúčenie pochybností platí, že 

dotáciu uhrádza na základe tejto Zmluvy Ministerstvo najneskôr do 15 (pätnástich) 

pracovných dní od doručenia žiadosti o vyplatenie dotácie Ministerstvu zo strany SBA, 

nie však neskôr než po 31. 12. 2023, pričom za deň úhrady dotácie Prijímateľovi sa 

považuje deň odpísania príslušnej sumy z účtu Ministerstva, 

 

b) pred uhradením dotácie Prijímateľovi overiť prekročenie pomoci v centrálnom registri 

v zmysle Zákona o štátnej pomoci, 

 

c) posúdiť na základe Dokladov Prijímateľa skutočnú výšku oprávnených výdavkov vo 

vzťahu k uhradenej dotácii, pričom oprávnenými výdavkami na účely tejto Zmluvy sú 

výdavky Prijímateľa spojené s organizáciou a realizáciou Kurzu, ak boli vynaložené 

v súlade s touto Zmluvou (ďalej len „Oprávnené výdavky“). Za Oprávnené výdavky sa 

na účely tejto Zmluvy nepovažujú najmä: 

(i) výdavky na splácanie úverov, pôžičiek a úrokov z prijatých úverov a pôžičiek, 

(ii) poplatky za bankové služby,  

(iii) colné poplatky a dane. Výnimku predstavujú daň z pridanej hodnoty v prípade, ak 

Prijímateľ nie je platcom dane z pridanej hodnoty  a daň vyberaná zrážkou 

v súlade s ustanovením § 43 ods. 3 písmeno h) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani 

z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o dani z príjmov“) 

v prípade, ak je Prijímateľ zrážku dane povinný vykonať a odviesť v súlade 

s príslušnými ustanoveniami Zákona o dani z príjmov, ktoré sa na účely tejto 

Zmluvy považujú za Oprávnené výdavky,   

(iv) poistné,  

(v) úroky, 

(vi) pokuty, 

(vii) penále, 

(viii) mzdy, platy, služobné príjmy a ostatné osobné vyrovnania a odmeny vyplácané 

na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru, 

(ix) výdavky, ktoré sú v zmysle Zmluvy uvedené ako Neoprávnené výdavky, 

výdavky, na ktorých sa vzťahuje povinnosť ich vrátenia Poskytovateľovi a/alebo 

výdavky, ktoré nie sú oprávnené v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov, 

 

d) poskytnúť Prijímateľovi tlačivo na vykonanie zúčtovania dotácie so štátnym rozpočtom 

v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a pokynu Ministerstva financií 
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Slovenskej republiky so žiadosťou o jeho vyplnenie, 

 

e) informovať Prijímateľa o zásadných zmenách v rámci Schémy; pre vylúčenie 

pochybností platí, že Poskytovateľ si túto povinnosť voči Prijímateľovi splní 

zverejnením Schémy v úplnom znení na webovom sídle SBA, 

 

f) informovať Prijímateľa o skutočnej výške pomoci poskytnutej v zmysle Zmluvy. 

 

3. Poskytovateľ je oprávnený: 

 

a) spolu s ďalšími osobami oprávnenými vykonávať kontrolu a audit v zmysle bodu 1. 

písm. p) Článku IV. tejto Zmluvy vykonať kontrolu a audit vynaložených verejných 

prostriedkov v súlade so zákonom č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 

o finančnej kontrole a audite“) a zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 

pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zákon o rozpočtových pravidlách“); uloženie sankcií za 

prípadné porušenie finančnej disciplíny v zmysle Zákona o rozpočtových pravidlách 

týmto nie je dotknuté, 

 

b) kontrolovať dodržiavanie podmienok, za ktorých sa pomoc Prijímateľovi poskytla, ako 

aj ostatných skutočností, ktoré by mohli mať vplyv na hospodárnosť, efektívnosť, 

účinnosť a účelnosť použitia poskytnutej pomoci. Poskytovateľ kontroluje 

predovšetkým hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť použitia poskytnutej 

pomoci, dodržiavanie zmluvných podmienok a podmienok Schémy; za týmto účelom je 

oprávnený vykonať kontrolu priamo u Prijímateľa, 

 

c) kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy požadovať od Prijímateľa údaje 

a informácie nevyhnutné pre sledovanie a hodnotenie prínosov Kurzu pre cieľovú 

skupinu v súlade s obsahom jeho Žiadosti; Poskytovateľ je oprávnený tieto údaje 

a informácie využívať na účely propagácie aktivít Schémy a aktivít Poskytovateľa  

súvisiacich so Schémou, s podporou podnikania a zvyšovania záujmu o podnikanie 

v najširšom zmysle, 

 

d) neposkytnúť pomoc podľa tejto Zmluvy alebo žiadať o vrátenie pomoci v prípade, ak 

sa preukáže, že Prijímateľ čerpal pomoc de minimis nad rámec Zákona o štátnej pomoci, 

Zmluvy a/alebo Schémy, príp. ak Poskytovateľ takúto skutočnosť kedykoľvek zistí 

z centrálneho registra v zmysle  

§ 11 a nasl. Zákona o štátnej pomoci.  

 

 
Článok V.  

Vyhlásenia Prijímateľa 

 

1. Prijímateľ vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy výslovne potvrdzuje, že: 

 

a) na základe tejto Zmluvy je písomne informovaný o tom, že pomoc poskytovaná 

v zmysle tejto Zmluvy je minimálnou pomocou v zmysle Nariadenia Komisie (EÚ) č. 

1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie na pomoc de minimis v platnom znení, Úradný vestník Európskej únie, 
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L 352, 24. december 2013 (ďalej len „Nariadenie č. 1407/2013“), 

 

b) na základe tejto Zmluvy je písomne informovaný o predpokladanej výške minimálnej 

pomoci vyjadrenej ako ekvivalent hrubého grantu vo výške podľa Článku III. bod 3. 

tejto Zmluvy, 

 

c) na základe tejto Zmluvy je písomne informovaný o tom, že je Prijímateľom pomoci de 

minimis v zmysle Nariadenia č. 1407/2013, 

 

d) sa voči nemu neuplatňuje vrátenie štátnej pomoci na základe rozhodnutia Európskej 

komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú 

s vnútorným trhom v zmysle ustanovenia § 10 Zákona o štátnej pomoci,  

 

e) sa oboznámil so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky, ktoré sa vzťahujú na prijímanú podporu v zmysle Schémy, najmä, nie však 

výlučne so Zákonom o podpore MSP, so Zákonom o štátnej pomoci, so Zákonom 

o rozpočtových pravidlách, so Zákonom o finančnej kontrole a audite, so zákonom  

č. 71/2013 Z. z. o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva hospodárstva 

Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov a so zákonom č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o slobode 

informácií“) a so samotnou Schémou, je si plne vedomý všetkých povinností, ktoré mu 

z týchto právnych predpisov Slovenskej republiky a Schémy vyplývajú, a zaväzuje sa 

ich dodržiavať, 

 

f) všetky údaje a informácie, ktoré Poskytovateľovi na účely plnenia tejto Zmluvy 

poskytol, sú správne, úplné a ich poskytnutie je v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, najmä, nie však výlučne, s predpismi týkajúcimi sa ochrany 

osobných údajov, 

 

g) uhradenú dotáciu nepoužije v rozpore s účelom poskytnutia podpory v zmysle tejto 

Zmluvy a Výzvy; v tejto súvislosti Prijímateľ osobitne vyhlasuje a podpisom tejto 

Zmluvy výslovne potvrdzuje, že Kurz nie je verejným vzdelávaním organizovaným v 

rámci vnútroštátneho systému vzdelávania, ktoré financuje a nad ktorým vykonáva 

dohľad štát, 

 

h) účet Prijímateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy a/alebo Žiadosti o platbu (ak bude 

odlišný od účtu uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy) je účtom Prijímateľa, na ktorý bude 

dotácia uhradená, 

 

i) nie je oprávnený na základe Žiadosti o platbu žiadať o dotáciu v sume vyššej než je 

uvedená v ustanovení Článku III. bod 3. tejto Zmluvy, 

 

j) si je vedomý skutočnosti, že vo vlastnej réžii a na vlastné náklady znáša úhradu 

Neoprávnených výdavkov, 

 

k) Poskytovateľ nezodpovedá za udalosti vyššej moci, v dôsledku ktorých bude 

Prijímateľovi znemožnené zorganizovať a zrealizovať Kurz v zmysle podmienok tejto 

Zmluvy. V prípade, ak sa Kurz nezorganizuje a nezrealizuje v zmysle podmienok tejto 

Zmluvy z dôvodu, ktorý je na strane Prijímateľa, je Prijímateľ povinný nahradiť 
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Poskytovateľovi výdavky vo výške uvedenej v ustanovení Článku III. bod 3. tejto 

Zmluvy, a to do 15 (pätnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na 

ich náhradu Prijímateľovi, ak Poskytovateľ neurčí inak, 

 

l) maximálna výška pomoci poskytnutá Prijímateľovi (vrátane všetkých členov skupiny 

podnikov, ktoré s Prijímateľom tvoria jediný podnik podľa článku 2 ods. 2 Nariadenia 

č. 1407/2013) vrátane pomoci poskytnutej podľa Schémy nepresiahne 200 000,- EUR 

(dvestotisíc eur) v priebehu obdobia 3 (troch) fiškálnych rokov (prebiehajúceho 

fiškálneho roka a dvoch predchádzajúcich fiškálnych rokov), a to aj od iných 

poskytovateľov, alebo v rámci iných schém pomoci de minimis. Maximálna výška 

pomoci de minimis poskytnutá jedinému podniku vykonávajúcemu cestnú nákladnú 

dopravu v prenájme alebo za úhradu, nepresiahne 100 000,- EUR (stotisíc eur) 

v priebehu obdobia 3 (troch) fiškálnych rokov, pričom táto pomoc sa nepoužije na 

nákup vozidiel cestnej nákladnej dopravy. Ak podnik vykonáva cestnú nákladnú 

dopravu v prenájme alebo za úhradu, a zároveň iné činnosti, na ktoré sa uplatňuje strop 

vo výške 200 000,- EUR (dvestotisíc eur), strop vo výške 200 000,- EUR (dvestotisíc 

eur) sa na tento podnik uplatní za predpokladu, že Prijímateľ zabezpečí pomocou 

primeraných prostriedkov, ako je oddelenie činností alebo rozlíšenie nákladov (napr. 

analytická evidencia), aby pomoc pre činnosti cestnej nákladnej dopravy nepresiahla 

100 000,- EUR (stotisíc eur) a aby sa žiadna pomoc de minimis nepoužila na nákup 

vozidiel cestnej nákladnej dopravy. Trojročné obdobie sa určuje na základe účtovného 

obdobia Prijímateľa. Podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov je to kalendárny alebo hospodársky rok, a to podľa rozhodnutia podnikateľa. 

Stropy minimálnej pomoci sa uplatňujú bez ohľadu na to, v akej forme sa pomoc 

poskytla a či je poskytnutá čiastočne alebo úplne zo zdrojov Európskej únie, 

 

m) neaplikuje sa, 

 

n) si je vedomý možnosti nevyplatenia dotácie zo strany Ministerstva alebo vrátenia 

dotácie najmä v prípadoch uvedených v ustanovení Článku IV. bod 3. písm. d) tejto 

Zmluvy, 

 

o) v zmysle ustanovenia § 401 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) predlžuje premlčaciu dobu na 

prípadné nároky Poskytovateľa týkajúce sa vrátenia vyplatenej dotácie alebo jej časti, a 

to na 10 (desať) rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz. 

 

 

Článok VI. 

Kumulácia pomoci 

 

1. Prijímateľ berie na vedomie kumuláciu pomoci v zmysle Schémy a/alebo tejto Zmluvy, 

a to najmä, že: 

 

a) kumulácia pomoci je vždy viazaná na konkrétneho Prijímateľa (vrátane všetkých členov 

skupiny podnikov, ktoré s Prijímateľom tvoria jediný podnik podľa článku 2 ods. 2 

Nariadenia č. 1407/2013), 

 

b) pomoc de minimis sa nekumuluje so štátnou pomocou vo vzťahu k rovnakým 

oprávneným nákladom alebo štátnou pomocou na to isté opatrenie rizikového 
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financovania, ak by takáto kumulácia presahovala najvyššiu príslušnú intenzitu pomoci 

alebo výšku pomoci stanovenú v závislosti od osobitných okolností jednotlivých 

prípadov v nariadení alebo rozhodnutí o skupinovej výnimke prijatých Komisiou. 

Pomoc de minimis, ktorá sa neposkytuje na konkrétne oprávnené náklady, ani sa k nim 

nedá priradiť, možno kumulovať s inou štátnou pomocou poskytnutou na základe 

nariadenia o skupinovej výnimke alebo rozhodnutí prijatých Komisiou, 

 

c) pomoc de minimis poskytnutá v súlade s Nariadením č. 1407/2013 sa môže kumulovať 

s pomocou de minimis poskytnutou v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 360/2012 z 

25. apríla 2012 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

na pomoc de minimis v prospech podnikov poskytujúcich služby všeobecného 

hospodárskeho záujmu (Ú. v. EÚ L 114, 26. 4. 2012, s. 8) až do výšky stropu 

stanoveného v uvedenom nariadení. Môže byť kumulovaná s pomocou de minimis 

poskytnutou v súlade s inými predpismi o pomoci de minimis až do výšky príslušného 

stropu stanoveného v článku 3 ods. 2 Nariadenia č. 1407/2013. 

 

 

Článok VII.  

Platnosť, účinnosť a ukončenie Zmluvy  

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 1 (jeden) rok odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto Zmluvy. Ukončenie tejto Zmluvy nemá vplyv najmä na ustanovenie Článku 

IV. bod 1. písm. i), k), l), p), q), u) tejto Zmluvy, ustanovenie Článku IV. bod 3. písm. a), 

b) tejto Zmluvy, ustanovenie Článku V. bod 1. písm. o) tejto Zmluvy a/alebo ustanovenia 

tohto bodu 1. Článku VII. tejto Zmluvy, v zmysle ktorých práva a povinnosti z nich 

vyplývajúce majú v súlade s príslušnými zákonnými ustanoveniami a/alebo podľa úmyslu 

Zmluvných strán trvať aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy. 

 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Táto 

Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a Zákona o slobode 

informácií, ktorá v zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky 

(link: http://www.crz.gov.sk/).  

 

3. Túto Zmluvu je možné ukončiť: 

 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 

 

b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

 

c) okamžitým písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovateľa, ak Prijímateľ, 

neposkytuje Poskytovateľovi súčinnosť potrebnú k riadnemu plneniu povinností oboch 

Zmluvných strán v zmysle tejto Zmluvy, a/alebo ak zo správania Prijímateľa môže 

Poskytovateľ dôvodne predpokladať, že dôjde k porušeniu povinností Prijímateľa 

stanovených touto Zmluvou a/alebo sa preukáže, že Prijímateľ čerpal pomoc de minimis 

nad rámec Zákona o štátnej pomoci, Zmluvy a/alebo Schémy, príp. ak Poskytovateľ 

takúto skutočnosť kedykoľvek zistí z centrálneho registra v zmysle  

§ 11 a nasl. Zákona o štátnej pomoci. Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty v zmysle 

tejto Zmluvy nie je odstúpením Poskytovateľa od tejto Zmluvy nijako dotknuté. 

http://www.crz.gov.sk/
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Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia Prijímateľovi na adresu 

uvedenú v záhlaví, resp. na inú známu adresu Prijímateľa, 

 

d) osobitne, v súvislosti s ustanovením Článku VIII. tejto Zmluvy, okamžitým písomným 

odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovateľa aj bez predchádzajúceho upozornenia 

v prípade, ak sa preukáže, že Prijímateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal 

na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením 

tejto Zmluvy, bez toho, aby Prijímateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti 

za odstúpenie Poskytovateľa od tejto Zmluvy. Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty 

a/alebo na náhradu škody v zmysle tejto Zmluvy nie je odstúpením Poskytovateľa od 

tejto Zmluvy nijako dotknuté. Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného 

odstúpenia Prijímateľovi na adresu uvedenú v záhlaví, resp. na inú známu adresu 

Prijímateľa, 

 
e) osobitne, v súvislosti s ustanovením Článku VIII. tejto Zmluvy, výpoveďou zo strany 

Poskytovateľa, ak Prijímateľ neposkytne potrebnú súčinnosť na odstránenie dôvodného 

podozrenia z porušenia ktoréhokoľvek ustanovenia Protikorupčnej doložky, tvoriacej 

prílohu č. 3 tejto Zmluvy, vrátane poskytnutia všetkých potrebných dokumentov. 

Výpovedná lehota je 15 (pätnásť) kalendárnych dní a začína plynúť dňom nasledujúcim 

odo dňa doručenia výpovede Prijímateľovi. 

  

 

Článok VIII.  

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1. Pri plnení tejto Zmluvy sa Prijímateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy 

vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

2. Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou 

politikou Poskytovateľa,  ktorá je zverejnená na webovom sídle Ministerstva na adrese: 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, jej obsahu porozumel a zaväzuje sa 

ju rešpektovať. 

 

3. Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že: 

 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktoré plánuje, alebo už uzavrel s 

Poskytovateľom,  

 

e) bezodkladne oznámi Poskytovateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne 

súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie
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f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Poskytovateľa, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Zmluvy s Poskytovateľom. 

 

4. Prijímateľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s plnením 

predmetu, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to v zmysle 

Protikorupčnej doložky, ktorá je prílohou tejto Zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou.  

 

5. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Protikorupčnej doložke, ktorá 

je prílohou tejto Zmluvy. 
 

 

Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Písomnosť v zmysle tejto Zmluvy sa doručuje druhej Zmluvnej strane doporučenou 

zásielkou na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v Článku I. tejto Zmluvy, prípadne na 

inú adresu písomne oznámenú druhej Zmluvnej strane. V prípade neúspešného doručenia 

písomností doporučenou listovou zásielkou, sa deň vrátenia zásielky druhej Zmluvnej strane 

ako odosielateľovi bude považovať za deň riadneho doručenia. Písomnosť sa bude 

považovať za riadne doručenú aj v prípade, ak ju druhá Zmluvná strana ako adresát 

odmietne prevziať. V prípade zasielania Stanoviska sa na doručovanie použijú ustanovenia 

Článku IV. bod 1. písm. d) tejto Zmluvy. 

 

2. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných 

a číslovaných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami, ak táto Zmluva 

nestanovuje inak.  

 

3. Spracúvanie osobných údajov osôb oprávnených konať za Zmluvnú stranu (a to či už 

osobne, prostredníctvom štatutárneho orgánu a/alebo iného oprávneného zástupcu), či 

akýchkoľvek iných osôb vystupujúcich v pozícii kontaktných osôb, poverených osôb, 

vyslaných/vybraných osôb a/alebo osôb zodpovedných za vecné plnenie Zmluvy za 

Zmluvnú stranu, ak sú v Zmluve uvedené, prebieha výlučne za účelom plnenia tejto Zmluvy 

v súlade  s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o 

ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 

údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), ak 

pred uzatvorením tejto Zmluvy nebol vykonaný žiaden úkon, ktorým by Zmluvná strana 

bola informovaná aj o inom právnom základe spracúvania osobných údajov. Informácie 

a oznámenia k spracúvaniu osobných údajov sú zverejnené na webovom sídle v časti 

Ochrana osobných údajov. 

 

4. Zmluva sa v prípade listinnej formy vyhotovuje v 6 (šiestich) vyhotoveniach s určením 3 

(tri) vyhotovenia pre Ministerstvo, 2 (dve) vyhotovenia pre SBA a 1 (jedno) vyhotovenie 

pre Prijímateľa. 

 

5. Vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne dohodnuté v tejto Zmluve, sa 

riadia príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov platných na 

území Slovenskej republiky, a to najmä ustanoveniami Zákona o podpore MSP a 

Obchodného zákonníka. 

 

 

http://www.sbagency.sk/ochrana-osobnych-udajov-0#.Xvw_CygzZPY
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6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu 

prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni, či za nápadne 

nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

7. Neoddeliteľnými prílohami tejto Zmluvy sú: 

 

a) Príloha č. 1: Popis programu Kurzu 

b) Príloha č. 2: Žiadosť o platbu 

c) Príloha č. 3: Protikorupčná doložka 

 

    

Poskytovateľ:        Prijímateľ: 

 

V Bratislave dňa ________________     V ________________ dňa ________________ 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––––––     –––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Slovak Business Agency         "I AMbitious" 

Mgr. Martin Holák, PhD.        Terézia Dominika Mihalovič Lukáčová 

generálny riaditeľ        predseda  
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Príloha č. 1: Popis programu Kurzu 

 

 

Popis programu Kurzu 

 

 

1. Názov a opis Kurzu 

 

 

DASATO Academy - Rozvíjanie podnikavosti na stredných školách v regiónoch 

Slovenska 

 

 

Ide o ročný, intenzívny, komplexný rozvojový program s cieľom lepšie pripravovať 

stredoškolákov/ky  v regiónoch na budúcnosť vďaka 4 základným pilierom.  

1. Zručnosti 21. storočia: Veríme, že tieto skilly, sú kľúčové pre akademickú, osobnú aj 

kariérnu budúcnosť mladých ľudí. Mnoho z oficiálnych zručností 21. storočia (podľa 

definície: The Center of Curriculum Redesign: The Four-Dimensional Education 

Framework) sú potrebné aj pri zakladaní vlastného projektu/sociálnej inovácie/startupu či 

firmy;  

2. Prax: Vytvárame príležitosti, aby študenti/ky aplikovali teoretické zručnosti, ktoré u nás 

získali do praxe skrz projekty v praxi, ktoré zadávajú externé organizácie, vlastné projekty, 

ktoré tvoria študenti sami či cez stáže a pracovné príležitosti zo súkromného, verejného aj 

neziskového sektora; 

3. Sebapoznanie: Pomáhame študentom spoznať samých seba, svoje ciele, silné a slabé 

stránky a poskytujeme im podporu pri riešení otázok, s ktorými sa momentálne potýkajú 

či už osobného, študijného alebo pracovného charakteru; 

4. Komunita: Pri sebapoznaní hrá silnú úlohu aj komunita ľudí, na ktorú veľmi dbáme či už 

je to komunita peers - iných študentov a mladých ľudí, alebo odborníkov, mentorov, 

lektorov, priateľov programu. Všetci prispievajú k rozvoju študentov cez pravidelné 

workshopy, ktoré ich pripravujú na podnikavosť v praxi, individuálny mentoringový 

program či inšpiratívne diskusie. Vďaka komunite angažovaných ľudí z rôznych oblastí a 

regiónov získavajú inšpiráciu, vzory a vedomosť, že sa dá byť podnikavý a meniť okolie 

už v mladom veku a pritom zostať či sa vrátiť na Slovensko. 

V rámci tohto Kurzu prebehnú workshopy na rozvoj zručností 21.storočia, ktoré sú prípravnou 

fázou pred projektami.  

 

Workshopy: Prebiehajú minimálne raz do týždňa a približujú do hĺbky zručnosti 21. storočia 

(podľa definície: The Center of Curriculum Redesign: The Four-Dimensional Education 

Framework), ktoré zahŕňajú mäkké aj tvrdé zručnosti potrebné pre budúcnosť pod vedením 

profesionálnych lektorov/riek. Curriculum DASATO Academy je vytvorené s pomocou 

odborníkov/čok z formálneho aj neformálneho vzdelávania a pravidelne je revidované o 

najnovšie štúdie či spätnú väzbu od študentov a alumni. Curriculum pozostáva z 3 základných 

častí. Prvou je sebapoznávanie, pod ktoré spadajú workshopy ako time-management, 

dizajnovanie vlastného života, radikálna otvorenosť, typológia osobnosti, rozvoj hodnôt, silné 

a slabé stránky a mnohé ďalšie. Druhou sú práve zručnosti 21. storočia ako napríklad 

komunikácia, kooperácia v tíme, kreativita, kritické myslenie a mnohé ďalšie. Treťou sú 

projektové zručnosti ako projektový manažment, design thinking, team leadership, podnikavosť 

či ako pretaviť ideu do reality a pod. Na úspešné absolvovanie programu musia študenti 
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absolvovať aspoň 30+ workshopov, ktoré im dávajú teoretický základ na tvorbu 3 projektov v 

praxi a následne svojho vlastného projektu. Vnímame, že všetky tieto témy sú dôležité na rozvoj 

podnikavosti, nakoľko ukazujú študentom prečo je skvelé byť podnikavým, no dávajú im aj 

nástroje a zručnosti na to, aby ich projekty boli úspešné a aby vedeli, čo majú robiť keď začnú 

realizovať svoje vlastné idey.  

 

 

2. Harmonogram Kurzu 

 

Predpokladaný harmonogram aktivít Kurzu (október 2023 – marec 2024):  

 

Dátum TN TT KE 

Október 2023 

Budovanie hodnôt:  Kritické myslenie:  Time-management:  

Radikálna otvorenosť:  Team leadership: Team leadership:  

Projekt v praxi s neziskovým sektorom – terénna práca a vyhodnotenie 

Kritické myslenie:  Budovanie hodnôt: Typológia osobnosti:  

November 2023 

Projekt s ver. Sektorom – 1. 

stretnutie 

Projekt s ver. 

Sektorom – 1. 

stretnutie 

Projekt s ver. 

Sektorom – 1. 

stretnutie 

Projektový manažment:  Design thinking  

Projektový 

manažment s  

Time-management:  - - 

- 

Projektový 

manažment:  - 

Projekt s ver. Sektorom – 2. 

stretnutie 

Projekt s ver. 

Sektorom – 2. 

stretnutie 

Projekt s ver. 

Sektorom – 2. 

stretnutie 

December 2023 

Design thinking:  Radikálna otvorenosť:  Design thinking:  

Prezentačné zručnosti:  Prezentačné zručnosti:  Prezentačné zručnosti:  

Projekt s ver. Sektorom – 3. 

stretnutie 

Projekt s ver. 

Sektorom – 3. 

stretnutie 

Projekt s ver. 

Sektorom – 3. 

stretnutie 

Január 2024 

Typológia osobnosti: Typológia osobnosti:  Ego & Leadership 

Ego & Leadership Ego & Leadership Kritické myslenie:  

Predprojektové stretnutie 

Predprojektové 

stretnutie 

Predprojektové 

stretnutie 

Február 2024 

Projekt s firmou – 1. 

stretnutie 

Projekt s firmou – 1. 

stretnutie 

Projekt s firmou – 1. 

stretnutie 

Ako na podnikavosť – 

tvorba vlastného projektu 

Ako na podnikavosť – 

tvorba vlastného 

projektu 

Ako na podnikavosť – 

tvorba vlastného 

projektu 

Silné stránky Gallup Silné stránky Gallup Silné stránky Gallup 
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Jarné prázdniny 

Teambuilding na 

rozvoj podnikavosti 

Teambuilding na 

rozvoj podnikavosti 

Marec 2024 

Projekt s firmou – 2. 

stretnutie 

Projekt s firmou – 2. 

stretnutie Jarné prázdniny 

Teambuilding na rozvoj 

podnikavosti Jarné prázdniny 

Projekt s firmou – 2. 

stretnutie 

Storytelling:  Storytelling Storytelling:  

Kreatívne myslenie:  Kreatívne myslenie Kreatívne myslenie 

 

 

3. Cieľová skupina Kurzu 

 

Študenti/-ky stredných škôl z jednotlivých regiónoch Slovenska.  

 

4. Typy jednotlivých výdavkov a ich predpokladaná suma 

 

 

 Typ výdavku: Predpokladaná 

suma v €: 

1. Curriculum & projects coordinator - (zastrešovanie stratégie rozvoja 

podnikavosti u mladých ľudí cez každotýždenné workshopy, 

mentoring, coaching, diskusie, sebarozvojový camp a 4 projekty v 

praxi) 

3 600 € 

2. Program manager - Vedenie programu DASATO Academy 

(Vedenie a koordinácia programu DASATO Academy vo všetkých 

regiónoch na Slovensku) 

 

5 400 € 

 Celkom: 9 000 € 
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Príloha č. 2: Žiadosť o platbu  

 

 

Žiadosť o platbu 
 

 

Obchodné meno:    

Zápis:     

Sídlo/Miesto podnikania:  

IČO:     

DIČ:     

IČ DPH1: 

 

(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

 

týmto na základe Zmluvy o poskytnutí podpory vo forme dotácie, registračné číslo MH SR: 

________________, registračné číslo SBA: ________________, žiadam o platbu vo forme 

uhradenia dotácie na organizáciu a realizáciu Podnikateľského vzdelávacieho kurzu - 

________________, konaného v ________________ v dňoch od ________________ do 

________________. 

 

 

 

Výška požadovanej dotácie: 

 

Návrh vecného použitia dotácie:  

 

Účet Prijímateľa pre uhradenie dotácie: 

 

 

 

Prijímateľ: 

 

V ________________ dňa ________________

      

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––––––      

             

         

  

 

 

 

 
1 V prípade, ak Prijímateľ nie je platcom DPH, uvedie sa poznámka „Nie je platcom DPH“. 
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Príloha č. 3: Protikorupčná doložka  

 

 

Protikorupčná doložka 
 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Prijímateľ zaväzuje, 

že: 

 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi 

alebo štatutárnemu zástupcovi Poskytovateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe 

konajúcej v mene Poskytovateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Poskytovateľa alebo 

dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii 

tejto Zmluvy, 

 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca 

v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v 

očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s 

Poskytovateľom, Prijímateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, 

alebo v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto 

skutočnosť na protikorupčnú linku Poskytovateľa, ktorá je zverejnená na webovom sídle 

Ministerstva na adrese https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, 

 

c) v prípade, keď ho Poskytovateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Prijímateľ povinný poskytnúť potrebnú 

súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 

Poskytovateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na 

vypovedanie tejto Zmluvy, 

 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Prijímateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal 

na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

Zmluvy, Poskytovateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto 

Zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby Prijímateľovi vznikol akýkoľvek nárok zo 

zodpovednosti za odstúpenie Poskytovateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. 

Prijímateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, 

odškodní Poskytovateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté 

v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky. 

 

Vysvetlenie pojmov:   

 

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo cez 

sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore  

s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo 

sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania 

alebo funkcie. V súlade s Protikorupčnou politikou SR a Dohovorom Organizácie Spojených 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie
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národov proti korupcii sa pod pojmom korupcia rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia  

vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. 

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 


